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Abstract  Latin impersonal psychological verbs, whose experiencer in the accusative 
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1	 Latin Impersonal Psychological Verbs

Latin impersonal psychological verbs like the ones exemplified in (1)1 
are interesting for linguistic theory since they appear to pose non-
trivial problems for the so-called Burzio’s Generalization (namely, a 
verb which does not assign an external theta-role to its subject does 
not assign structural accusative Case to an object and conversely) 
and for Chomsky’s Extended Projection Principle (EPP), whereby all 
clauses must contain an NP/DP in the subject position.2 The existence 
of this impersonal class shows that the range of descriptive patterns 
of psychological verbs goes beyond the typical tripartite classification 
(namely, experiencer subject verbs like timere ‘fear’, experiencer 
direct object verbs like perturbare ‘embarass’ and experiencer 
indirect object verbs like placere ‘appeal’), which can be traced back 
to Belletti and Rizzi’s (1988) seminal work. See Giusti and Iovino 
(2019) for a recent descriptive comparison of Latin psychological 
verbs with the Italian ones.

(1) me tamen  meorum factorum… numquam… paenitebit
me.acc however my.gen.pl fact.gen.pl never regret.fut.3sg
‘However, I will never regret my deeds’ (Cic. Catil. 4, 20)

(2) neque te mei miseret…
nor you.acc.sg me.gen.sg feel_pity.pres.3sg
‘You don’t have pity for me’ (Cic. Tusc. 1, 106)

(3) ut me non solum pigeat stultitiae
conj me.acc not only irk.pres.sbjv.3sg stupidity.gen.sg
meae, sed etiam pudeat
my.gen.sg but also shame.pres.sbjv.3sg
‘so that I am not only upset but also am ashamed of my silliness’ (Cic. Dom. 29)

1  Following Pinkster (2015, 132), we include the deponent verb veretur ‘it has respect’ 
into the list of impersonal psychological verbs (see (5)). Several derivatives from these 
verbs such as subpaenitet ‘it regrets slightly’, commiseritur ‘it feels compassion for’, 
dispudet ‘it makes greatly ashamed’, subpudet ‘it makes slightly ashamed’, taedescit 
‘it grows tiresome’, pertaedet ‘it wearies’, i.a., can also be added to this list. E.g. see 
Matasović 2013, 93 fn. 1 and Barðdal et al. 2020, 30, i.a.
2  See Baños (2003), Mangialavori (2013, 21‑31), Matasović (2013), Tur-Altarriba 
(2013), Cavallo (2014, 106‑46), Fedriani (2013; 2014a; 2014b, 119‑89), among others, 
for a description of the linguistic properties of these impersonal psychological verbs. 
Cuzzolin and Napoli (2009, 76), Lühr (2011, 327) and Matasović (2013, 101‑3) point out 
that this type of construction, which is found in Latin and Celtic, is rare in other Indo-
European languages.
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(4) me civitatis morum piget
me.acc city.gen.sg habit.gen.pl feel_grieved.pres.3sg
taedetque 
feel_annoyed.pres.3sg-and
‘I am sick and tired of the manners of the city’ (Sall. Iug. 4, 9)

(5) Si tui veretur te progenitoris, …
if you.gen.sg have_respect.pres.pass.3sg you.acc.sg ancestor.gen.sg
‘If you have respect for your ancestor,…’ (Acc. trag. 76)

These psychological verbs can also appear in personal constructions 
when the subject is a neuter pronoun: e.g. quod in (6a) and haec 
in (6b). In these examples the subject is marked in the nominative 
case and is interpreted as the stimulus. However, as pointed out by 
Pinkster (2015, 133), “instances of ‘personal’ forms with an explicit 
cause constituent as subject are rare and mostly Late”.

(6) a. Nimio id quod pudet facilius
much this.nom.n.sg rel.nom.n.sg shame.pres.3sg easily.comp 
fertur quam id quod
bear.pres.pass.3sg than this.nom.n.sg rel.nom.n.sg

piget

irk.pres.3sg

‘That which causes shame is much more easily endured than that which causes 
displeasure’ (Plaut. Pseud. 281)

b. Non te haec pudent?
not you.acc.sg this.nom.n.pl shame.pres.3pl
‘Don’t these things shame you?’ (Ter. Ad. 754)

Furthermore, these verbs can also appear in constructions where the 
subject is an infinitival or finite clause: see (7a) and (7b), respectively. 
Fedriani (2013, 213‑14) notes that, “if the stimulus is conveyed by an 
infinitive clause, its subject is usually co-referent with the experiencer 
and this results in a situation of conceptual identity between the 
experiencer and the causer of the experience which he repents”.3

3  As pointed out by an anonymous reviewer, one may wonder why a gerund in the 
genitive case could not instead be used in (7a): e.g. Me paenitet vivendiGEN. As far as 
we know, this pattern is not attested nor is commented on in Latin grammars at all. 
Incidentally, the very same question was, in fact, raised by the first author of this paper 
in 2019 in the Stack Exchange network devoted to the Latin language: https://latin.
stackexchange.com/questions/12655/gerundial-arguments-selected-by-verbs-
taking-genitive-e-g-memento-moriendi.

https://latin.stackexchange.com/questions/12655/gerundial-arguments-selected-by-verbs-taking-genitive-e-g-memento-moriendi
https://latin.stackexchange.com/questions/12655/gerundial-arguments-selected-by-verbs-taking-genitive-e-g-memento-moriendi
https://latin.stackexchange.com/questions/12655/gerundial-arguments-selected-by-verbs-taking-genitive-e-g-memento-moriendi
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(7) a. me, mi Pomponi, valde paenitet vivere
me.acc my.voc Pomponius.voc much regret.pres.3sg live.inf
‘my dear Pomponius, I am very sorry to be alive’ (Cic. Att. III, 4)

b. tam diu… te quantum proficias
as_long_as you.acc.sg so_much_as advance.pres.sbjv.2sg
non paenitebit.
not regret.fut.3sg
‘as long as you are not dissatisfied with the progress you are making’ 
(Cic. Off. I, 2)

The experiencer accusative in these impersonal psychological verbs 
has been said to be non-structural (e.g. see Migliori 2016, 77) but 
can be argued to be structural. As shown by Mateu and Royo (2024, 
423), this proposal can be exemplified in (8), where the case of the 
experiencer is changed from accusative to dative in the context of 
the gerundival form paenitendum (esse). To put it more concisely, 
the experiencer expressed in the accusative case in the simplified 
example in (9a) changes to dative in the gerundival construction in 
(9b), i.e. in the so-called ‘passive periphrastic’ in traditional Latin 
grammars. This change can be taken as evidence for the structural 
nature of the accusative argument of these impersonal psychological 
verbs. Were it non-structural, one would expect that the accusative 
case could be preserved, contrary to fact: in contrast to (9b), the 
sequence nosACC paenitendum est consilii nostrii is ungrammatical.

(8) Consilii nostri, ne si
resolution.gen.n.sg our.gen.n.sg neg if
quidem qui id secuti
indeed rel.nom.m.pl this.acc.n.sg follow.perf.pass.ptcp.nom.m.pl
non eos sunt non paeniteret,
not this.acc.m.pl be.pres.3pl not regret.ipfv.sbjv.3sg
nobis paenitendum putarem.
us.dat regret.gerndv.acc.n.sg think.ipfv.sbjv.1sg
‘As for our line of conduct, we ought not in my opinion to regret it even if 
those who took a different line were not regretting that’ (Cic. Fam. 9.5.2) 
[Transl. by Pinkster (2015, 297, ex. (g))]

(9) a. Nos paenitet consilii nostrii.
us.acc regret.pres.3sg resolution.gen.n.sg our.gen.n.sg
‘We regret our resolution’

b. Nobis paenitendum est consilii nostrii.
us.dat regret.gerv.nom.n.sg is resolution.gen.n.sg our.gen.n.sg
‘We must regret our resolution’
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It is also worth pointing out that examples like (10) and (11), which 
are drawn from Baños (2003, 63‑4), can be taken as evidence for the 
“quirky subject” nature of the experiencer with these impersonal 
psychological verbs. In (10) the impersonal verb paenitet is juxtaposed 
with other personal verbal forms (erravi, feci, confugio, etc.), whereas 
in (11) this impersonal verb appears in an infinitival construction that 
is juxtaposed with other infinitives. As is well-known, the subject of 
the latter can be expressed in the accusative case (e.g. sapientemACC 
‘the wise man’ in (11); cf. the so-called ‘Accusativus cum Infinitivo’ 
construction in traditional Latin grammars). As shown below, our 
analysis will be claimed to capture this syntactic fact by positing that 
in these atypical cases of coordination/juxtaposition the experiencer 
argument, which occupies the specifier position of an inner verbal 
predication, turns out to be coindexed with a null pronoun in the 
upper subject position.

(10) erraui, temere feci, paenitet, ad clementiam
err.prf.1sg recklessly act.prf.1sg regret.pres.3sg to clemency.acc.sg
tuam confugio, delicti ueniam peto, […]
your.acc.sg take_refuge.pres.1sg fault.gen.sg mercy.acc.sg ask.pres.1sg
‘I was wrong, I acted recklessly, I regret it, I take refuge in your clemency, I ask for 
mercy with my fault’ (Cic. Lig. 30)

(11) Sapientem nihil opinari, nullius rei paenitere,
sage.acc.sg nothing opine.pass.inf any.gen.sg thing.gen.sg regret.inf
nulla in re falli, sententiam mutare
any.abl.sg in thing.abl.sg mistake.pass.inf view.acc.sg change.inf
numquam.
never
‘that the wise man has no opinion, regrets nothing, makes no mistakes, and 
never changes his mind’ (Cic. Mur. 61)

As for the genitive constituent that typically, but not always (e.g. it is 
absent in (10)), appears with these impersonal verbs, it can be said 
to be, at least conceptually speaking, required by the psychological 
predicate: it expresses the stimulus associated to the emotion. 
However, in the next section we, following Cavallo (2014, 142), claim 
that, syntactically speaking, it is a low adjunct in typical examples 
like (1)-(5). In less typical examples like (12) the conceptual stimulus 
of the emotion can also be syntactically expressed through an upper 
(in this case, conditional) adjunct.
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(12) ceteros pudeat si qui se
the_other.acc.pl feel_shame.pres.sbjv.3sg if rel.nom.pl refl.acc
ita litteris abdiderunt ut nihil possint
so letter.abl.pl hide.prf.3pl that nothing.acc be_able.pres. sbjv.3pl
ex eis neque ad communem adferre fructum,
from this.abl.pl nor to common.acc.sg to-bring.inf profit.acc.sg
neque in aspectum lucemque proferre
nor into sight.acc.sg light.acc.sg-and forth-bring.inf
‘Let others be ashamed if some have buried themselves in books without being 
able to produce anything out of them for the common advantage or anything 
which may bear the eyes of men and the light’ (Cic. Arch. 6,12)

2	 Latin Impersonal Psych Verbs Are Causative Stative 
Predicates

In this section, we briefly review Matasović’s (2013) proposal that 
the Latin impersonal verbs described in Section 1 express causative 
stative predicates. As we will see, his proposal provides an interesting 
explanation of why the experiencer is marked in the accusative case 
with these verbs. Finally, we will provide a syntactic account of their 
argument structure.

Matasović (2013, 106‑8) claims that the argument structure 
pattern of Latin impersonal psychological verbs is a blend of the 
argument structure of causative verbs, on the one hand, and of the 
argument structure of stative verbs, on the other. According to him, 
this merge was motivated by the following morphological fact, i.e. the 
P(roto)I(ndo)E(uropean) causative and stative suffixes merged as 
Latin -ē-, which is the 2nd conjugation suffix involved in all these 
impersonal verbs. 

Latin verbs with case-frames like paenitet belong to the second 
conjugation, which includes the PIE causatives (e.g. PIE *mon-
eye-ti ‘admonishes’ > Lat. monet) and statives (PIE *tak-eh1-ti ‘is 
silent’ > Lat. tacet). This is the consequence of the regular sound 
changes (*eh1 > ē, *eye > ē) by which the stative and causative 
suffixes merged as Latin -ē-. We argue that the irregular case-
frames of the Latin bivalent statives are innovations based on the 
analogy with the case-frames of causative verbs, which had the 
Causee argument in the accusative case. (Matasović 2013, 93)

However, we would like to point out that Matasović’s (2013, 106‑8) 
paraphrase of Latin impersonal psych verbs (i.e. “Source (Gen) causes 
the sensation X on experiencer (Acc)”) is based on his wrong premise 
that the Stimulus has structural preeminence over the experiencer. 

Jaume Mateu, Carles Royo
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Rather, as noted by Devine and Stephens (2013, 123), “the stimulus 
is still lower in the event structure than the experiencer […] That 
is why a reflexive can be bound by the object argument”: see the 
examples in (13).

(13) a. senectutis eum suae paeniteret 
old_age.gen.sg this.acc.sg poss.gen.sg regret.ipfv.sbjv.3sg
‘He would not regret his old age’ (Cic. Cato 19)

b. quos libidinis infamiaeque suae neque
rel.acc.pl desire.gen.sg infamy.gen.sg.-and poss.gen.sg nor
pudeat neque taedeat
shame.pres.sbjv.3sg nor upset.pres.sbjv.3sg
‘Who are neither ashamed nor upset by their own licentious behavior and 
bad reputation’ (Cic. Verr. 1, 1, 35)

The proposal that the Latin impersonal psychological verbs are 
causative leads us to claim that there is a null Causer in their subject 
position. In particular, following Pesetsky’s (1995, 112) definition of 
so-called A(mbient)-Causer (i.e. “A-Causer is simply a Causer of a 
predicate that limits the argument to ambient pronouns -as a matter 
of s-selection”),4 we claim that his analysis of the Russian impersonal 
verb in (14a) can also hold for the Latin one in (14b).

(14) a. Menja tošnit. (Russian)
me.acc nauseate.3sg
‘I am nauseated’ (ex., gloss and transl. from Pesetsky 1995, 311 fn. 119)

b. Pudet me tui.
shame.3sg me.acc you.gen.sg
Lit.: ‘It causes me to be ashamed of you’

4  Pesetsky (1995, 111‑13) put forward an interesting meaning connection and 
structural parallelism between the subject of impersonal meteorological verbs like 
It rains and that of impersonal psychological predicates like It’s boring in there. 
This linguist expouses his following insightful proposal in a section that is properly 
entitled as “Emotional Weather”: “Emotions like surprise, annoyance, and amusement 
are indeed like the weather in a number of respects. They are ‘global’ (ambient), 
affecting one’s perceptions as well as actions. They are transitory. They are somewhat 
unpredictable in their onset, intensity, and duration. Most important for our purposes, 
the proximate cause of both weather and emotions can be viewed as a force of nature 
[…]. One possibility might be a requirement that the lexical item used to express natural 
forces in meteorological and psychic weather sentences must somehow be minimally 
expressive. An appropriate notion of minimal expressivity might explain why the form 
used for meteorological natural forces is (in languages that use the strategies seen in 
English, French, and Italian) generally identical to that used for expletives: third person, 
neuter if available (otherwise masculine), null pro if available (otherwise an unstressed 
pronoun)” (Pesetsky 1995, 111‑12).
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Accordingly, the combination of these two assumptions – namely, 
(i) Devine and Stephens’s (2013, 123) claim that the stimulus 
(i.e. Matasović’s ‘Source’) is hierarchically lower than the experiencer 
and (ii) Pesetsky’s (1995) proposal that “A(mbient)-Causer” is involved 
in certain impersonal constructions – leads us to argue that Matasović’s 
(2013) proposal, namely, “Source (Gen) causes the sensation X on 
experiencer (Acc)”, must be replaced by the following one: ‘A(mbient)-
Causer pro causes the experiencer (Acc) to have the sensation X (root) 
from Y (Gen)’.

Our syntactic analysis of (14b), which is associated to the meaning 
‘A-Causer pro causes the experiencer (meacc) to have the sensation X 
(√pud-) from Y (tuigen)’, is depicted in (15). The true external argument 
in (15) is minimally expressed (see fn. 4) by a null Causer and is 
introduced by the Voice head (Kratzer 1996; Alexiadou et al. 2015, i.a.) 
Furthermore, following Cuervo (2003; 2014a) and Royo (2017), i.a., 
we assume that verbs are formed in the syntax by combining a lexical 
root with a verbal head v, which can present three flavors (e.g. see 
Folli, Harley 2005). Depending on the combination of the root with the 
verbal flavor, three basic eventive types can be obtained: activity (vDO), 
change (vGO) or state (vBE). As shown in (15), the last type is the one 
involved in the syntactic representation of Latin impersonal verbs like 
pudet in (14b). Finally, it is worth pointing out that the constituent in 
the genitive case tui (lit. ‘of you’) is represented in (15) as a low adjunct 
to the inner verbal structure (see Cavallo 2014, 142 for a related 
proposal and Mateu, Royo 2024, 424‑5, 432 for relevant discussion). 
It could also in principle be claimed to be syntactically expressed as 
the complement of the psych root √pud-. However, see Acedo-Matellán, 
Mateu 2014 and Alexiadou 2014a, i.a., for the claim that roots do not 
take arguments/complements in the syntax. Alternatively, as pointed 
out by an anonymous reviewer, it could also be an adjunct to the root, 
developing the content of the feeling of shame.

(15)

IP

I VoiceP

proA-Causer

Voice vBEP

DP
me

DP
tui

vBE’

vBE’
-e-

√PUD-

vBE
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Following Cuervo (2003; 2014a), we claim that in stative predicates 
the root √pud- is generated in the complement position of vBE, to which 
it is incorporated (or conflated in Hale and Keyser’s 2002 terms; see 
also Mateu 2017). In line with mainstream Distributed Morphology 
approaches, we assume that the root √pud- is acategorial but see 
Bouchard 1992, 33 fn. 10 for the insightful proposal (attributed by 
him to Roger Higgins, p.c.) that psychological verbs are denominal 
in IE. Interestingly, the “denominal” nature of the root can be said 
to receive some support from the following derivations put forward 
by Matasović (2013, 98‑9):5

Lat. miseret ‘feel sorry for’ is derived from miser ‘poor, unfortunate’ 
[…]. Lat. paenitet ‘cause to regret’ is derived from paene ‘almost, 
practically’. It appears to contain a root *payn-, the original 
meaning of which should have been ‘lack’ […]. Lat. piget ‘affect 
with revulsion, irk’ is from the same root as piger ‘torpid, inactive’ 
[…]. Lat. pudet ‘be ashamed of’ is derived from the same stem as 
pudor ‘shame, decency’ […]. Lat. taedet ‘be tired of’ is probably 
connected to taeter ‘foul, horrible’.

3	 Diachronic Evolution of Latin

Over time, Latin impersonal psychological verbs evolved to form 
personal sentences with an experiencer subject in the nominative 
case. This evolution was gradual and constant: it was first noted in 
the classical age and had been completed by the third century AD, 
when all the following structures coexisted: the impersonal active 
(16a), the personal active (16b), the personal deponent (16c) and the 
reflexive (17) (see Baños 2003, 59‑60, for the examples in (16)).6

(16) a. iurauit dominus nec paenitebit eum
swear.prf.3sg lord.nom.sg and_not regret.fut.3sg he.acc
‘The Lord has sworn it and will not change His mind’ (Itala, Psalm. 109.4)

5  Here “denominal” should be understood in the traditional sense put forward by 
Latin grammarians, i.e. there are two kinds of nomina ‘nouns’: nomen substantivum 
(lit. ‘substantive noun’) and nomen adjectivum (lit. ‘adjectival noun’). Unsurprisingly, 
declension is then expected to apply to both types of nomina: substantives and 
adjectives. See Mateu 2002; Kayne 2008; Fábregas 2020, i.a., for a reappraisal of this 
traditional definition of adjectives.
6  Authors such as Woodcock (1959, 167) and Cavallo (2014) point out that in the 
evolution of most of these verbs from Latin the impersonal deponent construction is 
also possible. However, there is no record of the use of the impersonal deponent with 
paenitetur (see Woodcock 1959, 167; Baños 2003, 60).
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b. si paenitebit deus
if regret.fut.3sg god.nom.sg
‘If God will change His mind’ (Itala, Ion. 3.9)

c. iurauit deus et non paenitetur
swear.prf.3sg god.nom.sg and not regret.pres.ind.pass.3sg
‘God has sworn it and does not change His mind’ (Itala, Psalm. 109.4, 
cod. 136 Cas.)

(17) ubi dominus paenituit se
when lord.nom.sg regret.prf.3sg refl.acc.3sg
‘When the Lord changed His mind’ (Vulg., I Reg. 15.11)

In Late Latin, the coexisting impersonal active forms remained 
marked structures for semantic reasons since they encoded the 
lack of volition in the experiencer (see Cavallo 2014, 125). As well 
as the personal active form, it is significant that in Late Latin there 
was a tendency for the deponent morphology of Latin impersonal 
psychological verbs to become more widespread (see Matasović 2013, 
95; Cavallo 2014, 131).

The semantics of the experiencer in the personal deponent 
construction, in the nominative case, has some quite significant 
features. On the one hand, the experiencer is affected by verbal 
predication (see Baños 2003, 60) insofar as it is an internal subject in 
the argument structure (see Cavallo 2014; Pinzin 2018). On the other, 
it resembles an agent since it entails a certain degree of agentivity, 
intentionality, rational involvement and control over the action of the 
verb (see Tur Altarriba 2013; Fedriani 2014a; 2014b; Cavallo 2014; 
Baños 2019), although the extent of this involvement will depend on 
the verb (see Fedriani 2014a; 2014b). Pinzin (2018, 365) claims that 
the nominative argument of Latin deponent verbs always merges in 
an internal position and has two thematic roles, which for sentences 
that encode a controlled change of state are a holder (the subject of 
a state) and a doer.

The impersonal active construction of the verb miseret exists since 
Old Latin alongside the personal construction (see Baños 2003, 52 
fn. 1; Fedriani 2014b, 154‑65; Cavallo 2014, 130‑3). According to Tur 
Altarriba (2013, 250), this phenomenon suggests that the personal 
constructions that coexist with miseret may be one of the factors that 
catalysed the development of the personal construction in the other 
four impersonal verbs in this group.

However, other factors may explain this evolution in Late Latin. 
Fedriani (2014b, 208) mentions two of them. The first factor has to do 
not only with the progressive personalisation and transitivisation of 
the construction but with the highlighting of the semantic features of 
the experiencer. According to Fedriani (2014a; 2014b, 198‑208), the 
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semantic properties of these predicates have affected this evolution: 
the more agentivity, control and rational involvement the sentence’s 
experiencer has, the faster it is; the less agentivity, control and 
rational involvement the sentence’s experiencer has, the slower it is. 
The verb paenitet evolved to the personal form more quickly than the 
other four verbs, and this personal form was used more frequently 
as from the second century AD, particularly in the moral texts of 
Christianity (see Pinkster 2015, 133‑4).

For Fedriani, paenitet is the verb that has an experiencer with 
the most agentive features with a self-directed feeling, followed by 
miseret, with an other-directed feeling. These two verbs share a 
rational reinterpretation of a past personal experience. In contrast, 
the verbs that have least control are piget and taedet, which have 
an environment-directed feeling (i.e. caused by the environment). 
Meanwhile, the verb pudet is halfway between the two extremes, 
the result of a combination of a self-directed feeling (becoming aware 
of oneself after rationalising an event) and an environment-directed 
feeling caused by an external judgement (imagining oneself to be 
observed by a potential witness) (18).

(18)  Semantic characterization of the pudet-type verbs (Fedriani 2014b, 208, fig. 9)

environment-directed 
(the Stimulus is outside 

the Experiencer’s consciousness)

other-directed self-directed
(the Stimulus is caused 

by the Experiencer)

taedet, piget pudet miseret paenitet

increasing 
agentivity, 
control 
and rational 
involvement

The second factor mentioned by Fedriani is related to another 
significant phenomenon that has been discussed: in Late Latin, there 
was a tendency to extend the deponent or middle morphology of these 
five verbs (see Matasović 2013, 95; Cavallo 2014, 131). And Latin 
subsequently grammaticalised the reflexive pronoun as a mark of 
the middle construction (16). This pattern was gradually adopted by 
a considerable number of new verbs in the Romance languages (in 
Italian, affliggersi ‘to grieve’, rammaricarsi ‘to regret, vergognarsi ‘to 
feel shame’) or by other Romance verbs with an existing lexeme that 
moved syntactically towards a pronominal intransitive construction 
with a nominative experiencer (such as pentirsi ‘to regret’, from 
paenitet) (see Fedriani 2014b, 242).
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4	 Comparison with Sentences from Modern Catalan

Like other studies that have analysed the contrast between sentences 
containing certain psychological verbs in Latin and the syntax in a 
modern-day Romance language,7 below we compare sentences with 
these five verbs in Latin with the same verbs in modern Catalan.

Our initial proposal is that, in the move towards the personal 
construction, the causative semantics of the null pronoun situates 
this causation in the experiencer, which has some control over the 
predication expressed by the verb. The experiencer is the active 
internal cause of the psychological experience (see Royo 2017) 
and is also affected by it. Both elements in the sentence become 
coindexed, which facilitates the disappearance of the pronoun since 
it is identified with the experiencer, which can take nominative case 
when accessing the specifier of IP. The sentence in Catalan can 
initially take the following meaning:

(19) ‘Alguna cosa en mi fa {penedir-me / compadir-me /
something in me make.pres.3sg regret.inf-refl.1sg pity.inf-refl.1sg
avergonyir-me / afligir-me disgustar-me /
shame.inf-refl.1sg distress.inf-refl.1sg upset.inf-refl.1sg
fastiguejar-me o avorrir-me} {del / amb el} que sigui.’
disgust.inf-refl.1sg or bore.inf-refl.1sg of_d with d whatever
‘Something in me makes me {regret / take pity / ashamed / distressed or 
upset / disgusted or bored} {of / with} whatever’

Of the five verbs, only paenitet maintains the lexical root in the 
corresponding Catalan verb (penedir-se ‘to regret’). For this reason, 
we do not make a diachronic study – from the Middle Ages to the 
present – of the items in Catalan that have inherited the semantics 
of the corresponding etymons in Latin but compare the syntactic 
structure of the sentences in Latin, just as we have done in this 
paper, with the syntactic structure of the sentences with the verbs 
in modern Catalan that have taken the meaning of each of the Latin 
verbs.

A common feature of the corresponding verbs in Catalan is that 
they are all pronominal: penedir-se ‘to regret’ or ‘to repent’ for 
paenitet, compadir-se ‘to take pity’ or ‘to be sorry’ for misereret, 
afligir-se or disgustar-se ‘to get distressed’ or ‘to get upset’ for piget, 
fastiguejar-se or avorrir-se ‘to get disgusted’ or ‘to get bored’ for 
taedet, and avergonyir-se ‘to be ashamed’ or ‘to get embarrassed’ 
for pudet. What is more, some of these verbs govern an oblique 

7  See, for example, Batllori 2012; Batllori et al. 2019 and Acedo-Matellán 2013.
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complement: penedir-se de ‘to regret’ or ‘to repent of’, compadir-
se de ‘to take pity on’ or ‘to be sorry about’ and, in some contexts, 
avergonyir-se de ‘to be ashamed of’ or ‘to get embarrassed about’.

There is an interesting correlation between the semantic 
characterisation of impersonal psychological verbs in Latin (18) (see 
Fedriani 2013; 2014a; 2014b) and the syntactic behaviour of the 
corresponding pronominal verbs in Catalan. On the one hand, in 
Catalan the most agentive verbs (penedir-se and compadir-se) encode 
a semantics in which the experiencer both initiates a process (agent) 
and is affected by it (patient). It has, therefore, two thematic roles: 
agent and patient (see Royo 2018). Several authors refer to this type of 
construction as autocausatives (see Parry 1998; Pinkster 2015; Pinzin 
2018).8 On the other, the verbs that are not agentive (afligir-se/disgustar-
se and fastiguejar-se/avorrir-se) are part of anticausative sentences 
(also known as ergatives), in which the experiencer is a patient.

We refer to Royo’s (2018) evidence for the differentiated 
characterization of autocausative and anticausative sentences.9 Both 
constructions share a bi-eventive unaccusative structure: they encode 
an internal subject argument with a patient thematic role, as is shown by 
both construction’s ability to form resultative sentences (20). However, 
they differ from one another because the subject of an autocausative 
also presents agentive characteristics, as can be seen from the ability 
of an autocausative (but not an anticausative) to admit, for example, 
an imperative sentence (21) or the deontic interpretation of the modal 
periphrasis in a sequential order of two modals in Catalan such as 
haver de + poder (22). Authors such as Ramchand (2008) and Mateu 
(2015) argue for the existence of agentive unaccusative sentences, 
although they do not specifically refer to autocausative constructions. 
Contrary to Chomsky’s (1981) Theta Criterion, Ramchand (2008, 78‑9) 
characterizes the subject of unaccusative agentive sentences as having 
more than one thematic role.

8  Armstrong (2016) uses the term unergative to refer to some Spanish pronominal 
verbs labelled by Masullo (1992) as antipassives, even though he is aware that this 
group of verbs is quite heterogeneous: aprovecharse (de) ‘to take advantage (of)’, 
compadecerse (de) ‘to take pity (on)’, deshacerse (de) ‘to get rid (of)’, despedirse (de) 
‘to say goodbye (to)’, desquitarse (de) ‘to get even (with)’, etc. The psychological verb 
compadecerse (de) shows the heterogeneity of the group because it permits a resulting 
state construction (estar or quedar compadecido ‘to be pitied’), unlike other predicates 
mentioned in the list. We regard this to be one of the differences between autocausative 
sentences, as they are defined here, and antipassives. The former have a bi-eventive 
structure (see Section §5) and accept a resultative construction; the latter have a mono-
eventive structure and do not.
9  According to the alternants that they can form, autocausative sentences are labelled 
in Royo (2018) as SubjExp(pr-prep)A and SubjExp(pr-prep)B, and anticausatives are 
labelled as Subj(i)Exp(pr) and Subj(i)Exp(pr-ci). It should be noted that the argument 
structure we show for these sentences does not entirely coincide with the one presented 
in Royo (2018).
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(20) a. L’ Enric {n’ està o n’ ha
d Enric pron(OF_THAT) is or pron(OF_THAT) has
quedat penedit / n’ està o n’ ha
turn_out.ptcp regret.ptcp.m.sg pron(OF_SB) is or pron(OF_SB) has
quedat compadit}.
turn_out.ptcp take_pity.ptcp.m.sg
Lit.: ‘Enric {has become regretful about sth / has taken pity on sb}’

b. L’ Enric està o ha quedat {afligit
d Enric is or has turn_out.ptcp distress.ptcp.m.sg
o disgustat / fastiguejat o avorrit}.
or upset.ptcp.m.sg disgust.ptcp.m.sg or bore.ptcp.m.sg
‘Enric is or has got {distressed or upset / disgusted or bored}’

(21) a. Penedeix -te ’n! / Compadeix -te ’n!
regret.imp.2sg refl.2sg pron(OF_THAT) pity.imp.2sg refl.2sg pron(OF_SB)

‘Regret it! / Take pity on sb!’

b. *Afligeix -te! / *Fastigueja ’t!
distress.imp.2sg refl.2sg disgust.imp.2sg refl.2sg
Lit.: *‘Get distressed! / Get disgusted!’

(22) a. L’ Enric ha de poder {penedir -se ’n /
d Enric has of be_able.inf regret.inf refl.3sg pron(OF_THAT)

compadir -se ’n}.
pity.inf refl.3sg pron(OF_SB)

‘Enric must be able to {regret it / take pity on sb}’

b. *L’ Enric ha de poder {afligir -se / fastiguejar -se}.
d Enric has of be_able.inf distress.inf refl.3sg disgust.inf refl.3sg
Lit.: *‘Enric must be able to get {distressed / disgusted}’

Pudet translates as avergonyir-se, which is part of an autocausative 
construction in the agentive interpretation and an anticausative 
construction in the non-agentive interpretation. In the terminology 
used by Pinzin (2018), in autocausative sentences there is a controlled 
change of state and in the anticausatives there is an uncontrolled 
change of state.

Jaume Mateu, Carles Royo
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4.1	 The Verbs penedir-se ‘to regret’ and compadir-se  
‘to take pity’

Of the five Latin verbs, the only lexical predicate that is used in 
Catalan in the corresponding verb form is that of penedir-se ‘to 
regret’ (from paenitet). In line with the higher degree of agentivity, 
control and rational involvement of the original Latin etymon, the 
sentences with penedir-se (de) ‘to regret’ in Catalan encode the 
semantics of autocausative sentences.

The syntactic structure of the Catalan verb penedir-se (de) ‘to 
regret’ expresses reflexivity with the pronoun and introduces the 
stimulus with a preposition in an unaccusative sentence (23a). The 
clitic absorbs the accusative case and prevents the stimulus argument 
from receiving it, which can only be an oblique complement: see 
Rigau (1994, 33) for Catalan and Pinzin (2018, 357‑8) for Italian. On 
occasion, the absolute construction (23b) can be used.10

(23) penedir-se de [autocausative construction (a) / absolute use (b)]
a. La Maria es penedeix d’ haver-ho fet.

d Maria refl.3sg regret.pres.3sg of have.inf-it do.ptcp
(o se ’n penedeix)
or refl.3sg pron(OF_THAT) regret.pres.3sg
‘Maria regrets having done it’ (or ‘regrets it’)

b. ~La Maria es penedeix.
d Maria refl.3sg regret.pres.3sg
Lit.: ~‘Maria regrets’

If we bear in mind the features of the verbal lexical predicate 
compadir-se (de) ‘to take pity (on sb) or to be sorry (about sth)’ which 
in Catalan has taken on the meaning of the second Latin predicate 
with a higher degree of agentivity (miseret), the sentences with this 
verb are expected to share the behaviour described for penedir-se 
(de): indeed, compadir-se (de) also forms pronominal sentences with 
autocausative features and a stimulus introduced by a preposition, 
which contain an experiencer with two thematic roles, at once an 
agent and a patient (24a). However, each psychological verb can 
have different idiosyncratic traits, which show the specificity of 
each verb and the semantic and syntactic flexibility of psychological 
verbs (see Royo 2017): unlike penedir-se (de), compadirse (de) has 

10  In some contexts in Catalan, sentences can be formed with the verb penedir-se 
with no prepositional phrase. Rather than a different anticausative alternant, we regard 
this construction as an absolute use of the verb. Example: Quan l’altre s’ha penedit ‘lit.: 
When the other regretted’ (Torralba 2012, 139, title).
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a non-pronominal transitive alternant with an experiencer subject: 
SubjExp or a Belletti and Rizzi type I verb (1988) (24b).

(24) compadir-se de [autocausative construction (a) / SubjExp construction (b)]
a. La Maria es compadeix de la Bet. (o

d Maria refl.3sg pity.pres.3sg of d Bet or
se ’n compadeix)
refl.3sg pron(OF_HER) pity.pres.3sg
‘Maria takes pity on Bet’ (or ‘takes pity on her’)

b. La Maria compadeix la Bet.
d Maria pity.pres.3sg d Bet
‘Maria pities Bet’

4.2	 The Verbs afligir-se/disgustar-se and fastiguejar-se/
avorrir-se

At the other extreme, with a lower degree of agentivity, there are the 
Latin verbs piget and taedet. Although we could use more verbs as 
examples, the verbal lexical items in Catalan that have the meaning 
of these Latin predicates are afligir-se or disgustar-se for piget, and 
fastiguejar-se or avorrir-se for taedet. They also form unaccusative 
pronominal sentences, but they are all different from penedir-se (de) 
and compadir-se (de) in the sense that they do not form autocausative 
sentences but anticausative sentences, with a patient experiencer that 
has no agentive features (25a)-(26a): they do not require the presence 
of a PP (although they may have an optional one, generally introduced 
by the preposition amb ‘with’) and they are often intransitive 
alternants of the causative alternation. These four predicates in 
Catalan are verbs that have a causative transitive non-pronominal 
alternant (causative alternation) with an accusative experiencer: 
AcExp or a type II Belletti and Rizzi verb (1988) (25b)-(26b).

(25) afligir-se / disgustar-se [causative alternation: anticausative construction 
(a) / causative or AcExp construction (b)]

a. La Maria s’ afligeix. / La Maria es
d Maria refl.3sg distress.pres.3sg d Maria refl.3sg
disgusta. (amb el que has dit)
upset.pres.3sg with d what have.2sg say.ptcp
‘Maria is distressed / Maria is upset (with what you said)’

b. La Bet afligeix la Maria. / La Bet disgusta
d Bet distress.pres.3sg d Maria d Bet upset.pres.3sg
la Maria.
d Maria
‘Bet distresses Maria. / Bet upsets Maria’

Jaume Mateu, Carles Royo
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(26) fastiguejar-se / avorrir-se [causative alternation: anticausative 
construction (a) / causative or AcExp construction (b)]

a. La Maria es fastigueja. / La Maria s’
d Maria refl.3sg disgust.pres.3sg d Maria refl.3sg
avorreix. (amb aquesta classe)
bore.pres.3sg with this class
‘Maria gets disgusted / Maria gets bored (with this class)’

b. La Bet fastigueja la Maria. / La Bet avorreix la Maria.*

d Bet disgust.pres.3sg d Maria d Bet bore.pres.3sg d Maria
‘Bet disgusts Maria / Bet bores Maria’

*  In this sentence, in which the verb avorrir means ‘to cause tedium’, the experiencer is la Maria 
(direct object in the accusative case). The verb avorrir can also be used in SubjExp sentences 
such as La Maria avorreix la Bet, which has an experiencer subject in the nominative (la Maria) but 
a different meaning: ‘to have or take a dislike to/of’.

4.3	 The Verb avergonyir-se

Still to be analysed is the verbal lexical item in Catalan that has the 
meaning of pudet, the verb avergonyir-se. It should be pointed out that, 
in just the same way that Fedriani (2014a; 2014b) shows that in Latin 
pudet is mid-way between the extreme of most agentivity (paenitet 
and miseret), and the extreme of least agentivity (piget and taedet), so 
avergonyir-se plays a similar role in Catalan. It is a predicate that can 
take part in both an autocausative structure, with an experiencer that 
is a patient and an agent at the same time (27), and an anticausative 
structure, with a patient experiencer (28a), which represent the two 
extremes of most and least agentivity, respectively.11

(27) avergonyir-se de [autocausative construction]
La Maria s’ avergonyeix de la Bet. (o se
d Maria refl.3sg shame.pres.3sg of d Bet or refl.3sg
n’ avergonyeix)
pron(OF_HER) shame.pres.3sg
‘Maria is ashamed of Bet’ (or ‘is ashamed of her’) 

11  This contrast is probably also present in complex predicates containing a light 
verb and a psychological noun (admittedly a highly uncommon contrast), where there 
is a patient and agent experiencer (a) and a patient experiencer (b):

a. Me ’n dono vergonya, de ser amic teu.
pron.dat.1sg pron(OF_THAT) give.pres.1sg shame of be.inf friend your
Lit.: ‘I give to me shame to be your friend’

b. Em fa vergonya ser amic teu
pron.dat.1sg make.pres.3sg shame be.inf friend your
‘It makes me ashamed to be your friend’
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(28) avergonyir-se [causative alternation: anticausative construction (a) / 
causative or AcExp construction (b)]

a. La Maria s’ avergonyeix (amb el que li
d Maria refl.3sg shame.pres.3sg with d what pron.dat.3sg
acabes de dir).
finish.pres.2sg of say.inf
‘Maria is ashamed (because of what you have just said)’

b. La Bet avergonyeix la Maria.
d Bet embarrass.pres.3sg d Maria
‘Bet embarrasses Maria’

Other Catalan verbs have the double pronominal use in autocausative 
and anticausative sentences (for example, alegrar-se ‘to be happy’). 
In some contexts, the agentive component of avergonyir-se (de) ‘to be 
ashamed (of)’ and alegrar-se (de) ‘to be happy (with)’ becomes more 
transparent (see the example in (29a)); and in others the emotional 
spontaneous reaction with no agentivity involved in avergonyir-se and 
alegrar-se is clearly shown (see (29b)). The two alternants in (29) are 
an example of emotional/volitional alternation (see Royo 2017; 2018).

(29) a. Ja ho he fet, i no sé si
already it have.1sg do.ptcp and not know.pres.3sg if
alegrar-me ’n o avergonyir-me ’n.
be_happy.inf-refl.1sg pron(OF_THAT) or shame.inf-refl.1sg pron(OF_THAT)

‘I’ve already done it and I don’t know whether to be happy or ashamed’

b. Després de dir-li-ho sense embuts, la Maria {es
after of tell.inf-pron.dat.3sg-it without care d Maria refl.3sg
va avergonyir i es va enrojolar / es
pst.3sg shame.inf and refl.3sg pst.3sg blush.inf refl.3sg
va alegrar i em va abraçar}.
pst.3sg feel_happy.inf and pron.1sg pst.3sg hug.inf
‘After telling him to his face, Maria {felt ashamed and turned red / felt 
happy and hugged me}’

Following the semantic characterisation of Fedriani’s experiencer 
for the five Latin verbs, below we show the behaviour of the 
corresponding verbs in Catalan when they form anticausative and 
autocausative sentences (30)-(31) in order from the most agentive 
to the least (penedir-se > compadir-se > avergonyir-se > afligir-se / 
disgustar-se > fastiguejar-se / avorrir-se). The sentences in (30c) and 
(31c) take part in the emotional/volitional alternation.
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(30) Anticausatives: non-agentive, uncontrolled change of state
a. ??Després de fer-ho, es va penedir.

Lit.: ??‘After doing it, he regretted’
b. ??Després de veure el que li ha passat, es va compadir.

??‘After seeing what had happened to him, he took pity’
c. Després de dir-li-ho, es va avergonyir i es va enrojolar.

‘After telling him, she felt ashamed and turned red’
d. Després de dir-li-ho, es va {afligir / disgustar} i va perdre l’alegria.

‘After telling him, she got {distressed / upset} and lost her good humour’
e. Escoltant la conversa dels tertulians es va {fastiguejar / avorrir} i no hi 

pensa tornar.
‘Listening to the conversation of the talk-show guests, she got 
{disgusted / bored} and she has no intention of returning’

(31) Autocausatives: agentive, controlled change of state
a. Ja ho he fet, i no sé si alegrar-me’n o penedir-me’n.

‘I’ve already done it and I don’t know whether to be happy about it/that 
or to regret it/that’

b. He vist el que li ha passat, i no sé si alegrar-me’n o compadir-me’n.
‘I saw what happened to him, and I don’t know whether to be happy or 
sorry about it/that’

c. Ja ho he fet, i no sé si alegrar-me’n o avergonyir-me’n.
‘I’ve already done it and I don’t know whether to be happy or ashamed 
about it/that’

d. ??M’ha passat això, i no sé si alegrar-me’n o {afligir-me’n / disgustar-me’n}.
??‘This happened to me and I don’t know whether to be happy or 
{distressed / upset} about it/that’

e. *M’ha passat això, i no sé si alegrar-me’n o {fastiguejar-me’n / avorrir-
me’n}.
*‘This happened to me and I don’t know whether to be happy or 
{disgusted / bored} about it/that’

5	 Argument Structure of Sentences with Catalan Verbs

We start from the combination of the Voice head concepts developed 
by Kratzer (1996) and Embick (1997) using different approaches. 
These concepts allow us to differentiate the argument structure 
of causative sentences, with an external argument, from their 
pronominal intransitive alternations. On the one hand, Kratzer 
(1996) characterises the Voice head as the introducer of the external 
argument into the sentence. On the other, Embick (1997) analyses 
Voice as a common morphological component in sentences with no 
external argument.
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Schäfer (2008) proposes that Voice can both expand into a full 
VoiceP to introduce an external argument with semantic content 
(thematic role) in its specifier, and be an expletive VoiceP without a 
specifier that can contain an argument with semantic content. On 
the basis of these proposals, various authors have gone further into 
Voice head applied to various argument alternations (see Alexiadou 
et al. 2015; Harley 2017; Wood, Marantz 2017, among others). We first 
focus on the presence of Voice in the two components of the causative 
alternation – a causative transitive alternant with a full VoiceP and 
another anticausative intransitive with an expletive VoiceP – and then 
move on to analyse autocausative sentences.

Currently, the Voice head of transitive (and also unergative) 
sentences is usually characterized as the licenser of the sentence 
external argument in its specifier, as head of a full VoiceP with the 
feature [+D], and this would be the Voice+D head of the transitive 
alternant of the causative alternation. In contrast, anticausative 
sentences have a head of an expletive (or non-active) VoiceP, without 
a specifier, with the feature [–D]. In languages that, like Catalan, use 
the clitic es or similar in anticausative sentences, several authors 
introduce it in the expletive VoiceP specifier (see Schäfer 2008; 
Alexiadou 2014b, among others). Unlike some previous studies, we 
consider the clitic es to be a legitimate morphological component of 
the head of the expletive VoiceP (Voice–D),12 not of the specifier, which 
will merge with the verbal element when it passes through Voice 
before merging with the head IP. This is also different from Cuervo’s 
theoretical framework (2003), which does not use expletive Voice heads 
and places the clitic es of the anticausatives as a verbal morpheme in 
the head of a vGOP.13 Therefore, for anticausative sentences we use a 
Voice–D, which is non-thematic or without semantic characterisation, 
and which indicates the absence of external argument.

For Cuervo (2003), sentences with a vGOP – prototypical of 
unaccusative sentences – do not have an external argument because 
they do not project a VoiceP; on the other hand, the sentences with a 
vDOP do project a VoiceP that introduces an external argument (see 
Kratzer 1996). In our approach, however, it is the flavor of the vP 
that determines what type of VoiceP is projected on the sentence: a 
vGOP projects an expletive voice or Voice–D, and a vDOP projects a full 
voice o Voice+D.14 A vGOP conceptualises an uncontrolled dynamic 

12  When it occurs in autocausative sentences, we consider the clitic es to be a 
legitimate morphological component of the head of a full VoiceP (Voice+D).
13  See also the proposals made by Folli and Harley (2005) and Vivanco (2016, 327‑31) 
for placing the corresponding clitic in Italian and Spanish, respectively, in a phrase 
head other than Voice.
14  We use Cuervo’s model (2003) for the flavors of vP, making the adaptations 
necessary to explain when a full VoiceP is projected and when an expletive VoiceP.
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event with a patient subject (in a bi-eventive structure) and a vDOP 
a controlled dynamic event with an agent subject (see Cuervo 2003; 
2014b; 2015; Pinzin 2018, 55).

As far as autocausative sentences are concerned, we claim they 
present an argument with two thematic roles, at once an agent 
and a patient, and that they do not comply with Chomsky’s (1981) 
Theta Criterion. Since it is necessary for a Voice head to have an 
argument that has the semantic content of an agent, we argue that 
autocausative sentences have a Voice+D head, which enables the 
internal argument to merge into its specifier to saturate the thematic 
role of the agent, without losing the role of patient (see Royo 2017; 
2018). Therefore, the experiencer argument of the anticausatives 
is generated as the subject of an internal predication (patient) and 
it moves to the specifier of the IP to comply with EPP. On the other 
hand, the experiencer argument of the autocausatives involves an 
additional intermediate step: starting from the position as subject 
of an internal predication (patient), it moves first to the specifier of 
Voice+D (agent) and then finally to the specifier of IP to comply with 
EPP. It should be borne in mind that the thematic role of the patient 
of the internal subject – which allows the resultative construction: 
see the examples in (20) – is determined by the bi-eventive structure 
of both constructions – vDOP+vBEP (autocausatives) and vGOP+vBEP 
(anticausatives). This subject is in the specifier position of a vBEP 
(stative) which has above it another non-stative vP (vDOP or vGOP) 
(see Cuervo 2003).

On the other hand, the stimulus of the psychological experience 
adopts the position of an adjunct, following the reasoning in §1 in 
fine and (15) for the argument in the genitive case of sentences with 
Latin impersonal psychological verbs. One topic that still requires a 
considerable amount of research is the relation between the obligatory 
presence of this PP and the agentive features of the experiencer in 
autocausative sentences, as can be seen in the contrasting pairs of 
examples in (29), (32) and (33); somehow, the PP enforces a causative 
structure that is intransitive.

Below we show the structural difference between the anticausative 
sentences of these verbs and the autocausatives. Example (32) shows 
the contrast between a verb that forms anticausative sentences 
(disgustar-se ‘to get upset’) and another that forms autocausative 
sentences (penedir-se ‘to regret’). And example (33) shows that a 
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verb such as avergonyir-se ‘to be ashamed’ can take part in both 
types of sentences.15

(32)  anticausatives (a) vs. autocausatives (b) with different verbs (disgustar-se and 
penedir-se)

IP

I VoiceP

—

Voice–D
s’

vGOP

vGO

vBE’DP
la Maria

√DISGUST-

vBEP

vBE

PATIENT

EPP

internal predication

a. La Maria s’ha disgustat.

‘Maria got upset’
D Maria REFL.3SG have.3SG upset PTCP

IP

I VoiceP

Voice+D
s’

vDOP

vGO

vBE’DP
la Maria

vBEP

vBE

PATIENT

EPP

internal predication

b. La Maria s’ha penedit d’això (or se n’ha penedit).

‘Maria regretted that’
D Maria REFL. 3SG have.3SG regret.PTCP of that

AGENT

vBE

PP

√PENED-
d'això

(33)  anticausatives (a) vs. autocausatives (b) with the same verb (avergonyir-se)

15  Like Cuervo’s approach (2003, §3.3.2) to prefixed deadjectival verbs, we place 
the prefix a- of the verb avergonyir-se as a verb marker, associated with the dynamic 
v. Therefore, on this point, we follow Cuervo’s proposal which differs from the 
prepositional characterisation of prefixes argued by other authors.

IP

I VoiceP

—

Voice–D
a-

vGOP

vGO

vBE’DP
la Maria

√VERGONY-

vBEP

vBE

PATIENT

EPP

internal predication

a. La Maria s’ha avergonyit..

‘Maria felt ashamed’
D Mana REFL.3SG have.3SG shame.PTCP

IP

I VoiceP

Voice+D
s’

vDOP

vDO
a-

vBE’DP
la Maria

vBEP

vBE

PATIENT

EPP

internal predication

b. La Maria s’ha avergonyit d’això (or se n’ha avergonyit). 

‘Maria felt ashamed of that’
D Mana REFL.3SG have.3SG shame.PTCP of that|

AGENT

vBE

PP

√VERGONY-
d'això
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6	 Conclusions

1. The experiencer argument in the accusative case is the subject 
of an inner stative predication (specifier of vbeP), which is then 
syntactically prominent with respect to the Stimulus in the genitive 
case. Conceptually speaking, this genitive constituent is a participant 
of a psychological emotion, but, syntactically speaking, is a modifier 
of the stative vP (low adjunct).

2. Latin impersonal psych verbs express a stative causation. An 
A(mbient)-Causer pro appears in the specifier position of VoiceP, 
whose head in turn selects the stative vP. Despite appearances, 
Burzio’s Generalization is not violated: (i) there is a thematic external 
argument represented by this null pro and (ii) the experiencer 
argument has a structural accusative case.

3. In the transition from Latin to Romance languages the 
grammaticalization of the reflexive pronoun as a marker of middle-
related functions attracted new verbs to the personal construction 
(e.g. Cat. avergonyir-se ‘to feel shame’). This structural pattern was 
also extended to existing lexemes like Cat. penedir-se ‘to regret’ (< 
paenitet). The diachronic productivity of intransitive pronominal 
verbs resulted in the loss of the ACCEXP – GENSTIM non-centered 
pattern.

4. There is a correlation between the semantic characterization of 
impersonal psych verbs in Latin and the syntactic behavior of their 
corresponding pronominal verbs in Catalan: non-agentive taedet ‘it 
tires’ and piget ‘it irks’ correspond to anticausatives like fastiguejar-
se/avorrir-se and afligir-se/disgustar-se, respectively, whereas more 
agentive miseret ‘it moves to pity’ and paenitet ‘it regrets’ correspond 
to autocausatives like compadir-se and penedir-se, respectively. 
Pudet ‘it makes ashamed’ corresponds to avergonyir-se, which, on 
its non-agentive reading, is anticausative and, on its agentive reading, 
is autocausative.
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